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भवयवाणी यह बताती है क संयुत राय अमेरका ारा पशु के त तथा उसके समान तमा का नमाण उसी
समय होता है, जब ोटेटटवाद का सग मसीह क छव का नमाण कर रहा होता है। उस नमाण को दानयेल के
दसव अयाय म वशेष प से पहचाना गया है, जब दानयेल 'marah' कहलाने वाले कारणकारी दपण-सश
दशन को देखता है। दानयेल उन लोगा का तनधव करता है जो मसीह को नहारते ह, और एसेा करते ए वे
मसीह के चर को तबबत करते ह। वे एक लाख चवालीस हज़ार, जनका तनधव दसव अयाय म
दानयेल करता है, अपने भीतर मसीह क छव केवल तब बनाते ह जब वे उसके चर को नहारते ह। नहारने से वे
परवतत हो जाते ह।

पशु क तमा, पशु को तबबत करती है, और पशु क तमा का गठन परमेर क जा के लए वह महान
परीा है, जससे उनक अनंत नयत तय होगी। जब ोटेटट कलीसयाएँ संयुत राय अमेरका क सरकार पर
नयंण ात कर लगी, तब वे कलीसया और राय के उस तं क तमा बना लगी, जो उस नयंण संरचना का
तनधव करती है जसका योग पोप सा ने तब कया था जब तक राजनीतक समथन हटाया नह गया था।
उसी काल म उसके अंतम दना क जा म मसीह क छव भी नमत क जाएगी। तथाप, दानयेल के साथ जो थे,
उनम से कुछ ने दशन नह देखा, याक वे उस दशन से भाग गए। उहाने परीाकाल म अपने भीतर मसीह क छव
बनने देने से इनकार करके, पशु क तमा के गठन क परीा म असफल रहे।

तबब का आयामक सांत उस दपण म देखने से पूरा होता है जो मसीह का तनधव करता है, और
याक "मरह" दशन एक कारणकारी  है, दपण म मसीह क तमा मानवता म मसीह क तमा उप करती
है। एक वातवक दपण उस त क छव परावतत करता है जो उसम देखता है, परंतु इस सांत के
आयामक अनुयोग म दपण से जुड़े कुछ परवतनशील तव होते ह। जो केवल "वचन के सुनने वाले ह, और करने
वाले नह," "अपने आप को देखता है, और अपने माग चला जाता है, और तुरत भूल जाता है क वह कस कार
का मनुय था।" वे दपण क ओर देखते ह और उह केवल मानवता दखाइ देती है।

सरी ेणी के लोग, जो "भूलने वाले ोता नह, बक काम करने वाले" ह, परमेर क वथा को देखते ह; वे
दपण म मसीह को देखते ह। यह काम यह समझना है क तबब का सांत "ाकृतक" वातवकता और
आमक वातवकता—दोना रखता है। दानीएल उन लोगा का चण करता है जहाने यह "काम" कया, याक
अयाय नौ और दस म वह उस काय को दखाता है जो तबब के आमक सांत को जम देता है।

उन दना म, दानयेल, तीन पूरे सताह तक शोक करता रहा। मने कोइ वाद भोजन नह खाया; न मांस और
न दाखमधु मेरे मुहँ म गया; और न मने तन पर तेल लगाया, जब तक क तीन पूरे सताह पूरे न हो गए। दानयेल
10:1, 2.

गैयल ने दानयेल को अयाय आठ के दशन क आंशक ाया दी थी, लेकन दानयेल उसे पूरी तरह नह
समझ पाया था।

और म, दानयेल, मूछत हो गया और कुछ दना तक बीमार पड़ा रहा; फर म उठा और राजा के काम-काज म
लग गया; और उस दशन से म चकत था, परतु उसे कोइ समझ नह सका। दानयेल 8:27.



बहन हाइट हम बताती ह क दानयेल अयाय आठ के संदेश क ाया को समझने का यास कर रहा था, जसे
गएल अयाय नौ म दानयेल के पास लेकर आया था.

नइ और अधक गहन गंभीरता के साथ, मलर ने भवयवाणया क जांच जारी रखी; जो बात अब अयंत
महवपूण और सवाही च का वषय तीत हो रही थी, उसके अययन म उसने दना के साथ-साथ पूरी-पूरी
रात भी लगा द। दानयेल के आठव अयाय म उसे 2300 दना के ारंभ ब का कोइ सुराग न मला; वगत
गैयल को, यप दानयेल को दशन समझा देने क आा दी गइ थी, फर भी उसने उसे केवल आंशक
ाया ही दी। जब नबी के दशन म कलीसया पर आने वाले भयंकर उपीड़न का खुलासा कया गया, तो नबी
क शारीरक शत जवाब दे गइ। वह इससे अधक सह नह सका, और वगत कुछ समय के लए उसे छोड़
गया। दानयेल "मूछत हो गया, और कुछ दना तक बीमार रहा।" वह कहता है, "और म उस दशन से त
था, परंतु कसी ने उसे समझा नह।"

तथाप परमेर ने अपने त को आा दी थी: 'इस त को दशन समझा दो।' उस आा क पूत होना
आवयक था। उसके पालन म, कुछ समय बाद, वगत दानयेल के पास लौट आया और कहा: 'म अब तुझे
बु और समझ देने को आया ;ँ' 'इसलए बात को समझ, और दशन पर वचार कर।' दानयेल 8:27, 16;
9:22, 23, 25-27। अयाय 8 के दशन म एक महवपूण ब एसेा था जो बना समझाए रह गया था, अथात,
जो समय से संबंधत था—2300 दना क अवध; इसलए वगत ने अपनी ाया पुनः आरंभ करते ए
मुयतः समय के वषय पर यान क त कया। महान संघष, 325.

दसव अयाय म हम बताया जाता है क दानयेल को "दशन" और "बात" क समझ थी, परतु दानयेल और
अधक काश चाहता था; इसलए उसने उस समझ को पाने के लए अपना मन लगा लया और इकस दना तक
उपवास कया। एसेा करते ए वह अंतम दना के उन लोगा का तनधव करता है जो परावतन के आयामक
सांत को समझते ह, जसका उदाहरण परावतन के ाकृतक सांत म मलता है। उस समझ को उनके काया
ारा दशत कया जाता है, और उनके काया को दानयेल इस प म तुत करता है क वे परमेर के
भवयवाणी वचन क सही समझ क खोज कर रहे ह। जो लोग दशन से भाग गए, उनसे प वरोधाभास यह है क
वे परमेर के भवयवाणी वचन क सही समझ नह खोज रहे थे।

परमेर के भवयाणी वचन का वह सय, जसे समझने के लए दानीएल को भूखा दखाया गया है, अंतम दना
का काश है, याक दानीएल एक लाख चवालीस हज़ार का तीक है। इसलए दानीएल उस वग का तनधव
करता है जो परमेर के भवयाणी वचन के उस काश को समझना चाहता है, जसे अनुह काल के समात होने
से पहले क अंतम परीा के प म दशाया गया है। इस संदभ म, यही यीशु मसीह का काशतवाय है जो अनुह
काल के समात होने से ठक पहले खोला जाता है; और यही वह परीा भी है जसे पशु क तमा के गठन के प
म दशाया गया है।

पशु क तमा का गठन, तमा के वकसत होने क या क य पहचान है। उस वातवकता का सही
नधारण तब तक संभव नह, जब तक पहले परीा के मुय वषय, यानी पशु, क पहचान न क जाए। यही पशु यह
थापत करता है और बताता है क तमा कैसे नमत होती है।

परतु 'पशु के लए मूत' या है? और इसे कैसे बनाया जाना है? यह मूत दो सगा वाले पशु ारा बनाइ जाती
है, और वह पशु के लए एक मूत है। इसे 'पशु क मूत' भी कहा जाता है। तब यह जानने के लए क वह मूत
कैसी है और उसे कैसे बनाया जाना है, हम वयं उस पशु—अथात पापाइ सा—के लणा का अययन करना
होगा।

जब ारंभक कलीसया सुसमाचार क सरलता से हटकर और मूतपूजक रीत-रवाजा व थाआ को अपनाकर
 हो गइ, तब उसने परमेर क आमा और शत खो दी; और लोगा के ववेक पर नयंण करने के लए
उसने सांसारक सा का समथन माँगा। परणामवप पापसी का उदय आ—एेसी कलीसया, जसने राय



क शत को अपने नयंण म लेकर उसे अपने ही उेया क पूत के लए, वशेषकर ‘वधम’ के दंड के लए,
युत कया। संयुत राय अमेरका के लए ‘पशु क तमा’ बनाने हेतु, धामक शत को नागरक सरकार
पर इतना नयंण करना होगा क राय का अधकार भी कलीसया ारा अपने उेया क पूत के लए युत
कया जाए। महान संघष, 443.

इसके लए, 'तमा कैसी है और उसे कैसे बनाया जाना है, यह जानने के लए हम वयं उस पशु—पापसी—क
वशेषताआ का अययन करना होगा।' यही पशु उस दशन क थापना करता है, जो अंतम दना क परीा है, और
जो अनुहकाल समात होने से ठक पहले घटत होता है। दानयेल ने उस दशन और उस बात को समझा।

फारस के राजा कूस के तीसरे वष म दानयेल को, जसका नाम बेतशसर कहलाता था, एक बात गट इ;
और वह बात सय थी, परतु नधारत समय बत लंबा था; और उसने उस बात को समझा, और दशन क
समझ भी पाइ। दानयेल 10:1.

यह दशन तेइस सौ वषा का "mareh" दशन है। "thing" हू शद "dabar" है, जसका अथ "शद" होता है।
वही शद ("dabar") जो पहले पद म "thing" के प म अनुवादत है, अयाय 9, पद 23 म "matter" के
प म अनुवादत है।

हाँ, जब म ाथना म बोल ही रहा था, तभी वयं वही पुष गएल, जसे मने आरभ म दशन म देखा था, शी
उड़ता आ संया क भट के समय आकर मुझे छू गया। और उसने मुझे सूचत कया, और मुझसे बात क, और
कहा, हे दानयेल, म अब तुझे बु और समझ देने आया ।ँ तेरी वनतया के आरभ ही म आा नकली, और
म तुझे दखाने आया ,ँ याक तू अयत य है; इसलए उस वषय को समझ, और दशन पर वचार कर।
दानयेल 9:21-23.

गैयल दानयेल क उस ाथना के उर म उसके पास आता है, जो उस बोधन से संबंधत थी जो दानयेल को
तब ात आ था जब उसने समझ लया था क वह लैवथा 26 म वणत बखराव ारा दशाइ गइ कैद म है।

उसके राय के थम वष म, म, दानयेल, ने पुतका से उन वषा क संया समझी, जनके वषय म भु का
वचन भवयता यमयाह के पास आया था, क यशलेम के उजाड़ रहने के सर वष पूरे हागे। दानयेल
9:2.

यमयाह ारा पहचानी गइ बंधुआइ दानयेल को मूसा ारा दज "सात समय" क बंधुआइ तक ले गइ, जो एक साथ
"शपथ" और "शाप" दोना थी।

हाँ, सारे इाएल ने तेरी वथा का उलंघन कया है—तुझसे वमुख होकर—ताक वे तेरी वाणी क बात न
मान; इसलए शाप हम पर उंडेला गया है, और वह शपथ भी, जो परमेर के दास मूसा क वथा म लखी है,
याक हमने उसके व पाप कया है। और उसने हम पर एक बड़ी वप लाकर उन वचना क पु क है,
जो उसने हमारे व और हमारे यायया के व, जो हमारा याय करते थे, कहे थे; याक सारे आकाश के
नीचे एसेा नह कया गया जैसा यशलेम पर कया गया है। जैसा मूसा क वथा म लखा है, यह सारी
वप हम पर आ पड़ी है; तो भी हमने अपने भु परमेर के समुख ाथना नह क, क हम अपनी
अधमताआ से फर और तेरे सय को समझ। दानयेल 9:11-13.

यमयाह और मूसा—इन दो गवाहा के आधार पर दानयेल ने यह समझा क यशलेम पर जो उजाड़ लाइ गइ थी,
वह 'शाप' 'मूसा का' था, जो ाचीन इाएल पर 'उंडेला गया' था। सटर वाइट यमयाह क गवाही को 'कलीसया
के लए गवाहयाँ' कहती ह, और इस संदभ म यमयाह को अंतम दना क भवयाणी क आमा के प म
पहचाना जाता है, याक अंतम दना म 'कलीसया के लए गवाहयाँ' यही बात है। यमयाह भवयाणी क
आमा का तनधव करता है और मूसा बाइबल का।



दानयेल उन अतम दना के लोगा का तनधव करता है जो उन दो साया से यह समझते ह क वे
तर-बर कर दए गए ह, और जो बाइबल और भवयवाणी क आमा से यह समझते ह क वे जागृत कए गए
ह, जैसे दानयेल को यह बोध आ था क वह (वे) बंधुवाइ म था (थे), और क उस बंधुवाइ को परमेर के
भवयवाणी वचन म दशाया गया था।

परमेर के अंतम दना के लोगा का अनुभव दस कँुवारया का अनुभव है।

"मी 25 म वणत दस कँुवारया का ांत भी एडवटट लोगा के अनुभव को दशाता है।" महान संघष, 393.

दस कँुवारया के ात का वलंब का समय, दानयेल के अयाय नौ म वणत उसी जागृत का तनधव करता
है। दो पव साया के आधार पर दानयेल ने समझ लया क उसका समूचा जीवन परमेर के वचन म नहत
एक वश भवयवाणी क पूत है। उस भवयवाणी ने दानयेल को उस उपाय क ओर नदशत कया जो
आवयक था, ताक वह अगले ही अयाय म उसके साथ होने वाली बात के लए तैयार हो सके। इसी कार, जब
मलरवादया ने दस कँुवारया के ात को पूरा कया, तो उह भी यह बात समझने के लए जागृत होना पड़ा क
पहली नराशा और देरी के कारण वे सो गए थे। सभी भवयता अंतम दना का तनधव करते ह।

दानयेल क जागृत और मलरवादया क जागृत, अंतम दना म एक लाख चवालीस हजार क जागृत के दो साी
ह।

यीशु और समत वगय सेना ने उन लोगा पर सहानुभूत और ेम क  डाली, जहाने मधुर आशा के साथ
उस को देखने क लालसा क थी जसे उनक आमाएँ ेम करती थ। वगत उनके चारा ओर मंडरा रहे थे,
ताक परीा क घड़ी म उह सहारा द। जहाने वगय संदेश को हण करने क उपेा क थी, वे अंधकार म
छोड़ दए गए, और परमेर का ोध उनके व भड़क उठा, याक उहाने वह योत वीकार नह क जो
उसने वग से उह भेजी थी। वे वासयोय, कतु नराश लोग, जो यह समझ नह पाए क उनका भु या नह
आया, अंधकार म नह छोड़े गए। उह फर से अपनी बाइबला क ओर असर कया गया ताक वे भवयाणी
के कालखडा क खोज कर। गणनाआ पर से भु का हाथ हटा लया गया, और ुट प कर दी गइ। उहाने
देखा क भवयाणी के कालखड 1844 तक पचँते ह, और 1843 म इन कालखडा के समात होने को
दखाने के लए जो माण उहाने तुत कए थे, वही यह स करते थे क उनका अंत 1844 म होगा।
परमेर के वचन से काश उनक थत पर चमका, और उहाने एक वलंब का समय खोजा—'यप वह
[दशन] वलंब करे, तो भी उसक तीा करो।' मसीह के तकाल आगमन के त अपने ेम म उहाने दशन के
वलंब को नज़रअंदाज़ कर दया था, जो सचे तीा करने वाला को कट करने के लए उ था। फर उनके
पास समय का एक नत ब था। तथाप मने देखा क उनम से बत से लोग अपनी ती नराशा से ऊपर
उठकर उस उसाह और ऊजा के तर तक नह पचँ पाए, जो 1843 म उनके वास क पहचान थी। अल
राइटस, 236.

ांत क पूत म, मलरपंथया ने 'दशन के वलंब' को अनदेखा कर दया था, परतु वे 'फर' 'अपनी बाइबला क
ओर ले जाए गए ताक वे भवयाणी के कालखंडा क खोज कर। भु का हाथ गणनाआ पर से उठा लया गया,
और गलती प कर दी गइ।' दानयेल को बाइबल क ओर ले जाया गया और 'भवयाणी के कालखंडा' पर से
'भु का हाथ' उठा लया गया, और जब दानयेल ने केवल सुनने वाला नह, बक करने वाला बनकर, जीवत
वास से यह स कया क वह यमयाह और मूसा का संदेश समझता है, लैवथा 26 म दए गए नदशा को
पूरा करके, तथा परमेर क जा क बखरी इ अवथा के उपचार और समाधान को भी लागू करके, तब वह
'ाया' दानयेल को दी गइ।

जब एक लाख चवालीस हज़ार लोग अंतम दना म ात के तीा-काल को उसक अंतम और सबसे पूण पूत म
पूरा करगे, तब वे यह एसेे समय म करगे जब "पशु क तमा का नमाण" उनक बड़ी परीा होगा।



हम इन वचारा को अगले लेख म जारी रखगे।

"'जब फल नकल आता है, तो वह तुरंत दरांती चला देता है, याक कटनी आ गइ है।' मसीह अपनी कलीसया
म अपने वप क अभत क गहरी लालसा के साथ तीा कर रहे ह। जब मसीह का चर उसके लोगा
म पूणतया तपत हो जाएगा, तब वह उह अपना लेने के लए आएगा।" Christ's Object Lessons
69.

इर के वषय म ांत धारणा का अंधकार ही संसार को ढक रहा है। लोग उसके चर का ान खोते जा रहे ह।
उसके चर को गलत समझा गया है और उसका गलत अथ लगाया गया है। इसी समय इर क ओर से एक
संदेश का चार कया जाना है, एक एसेा संदेश जो अपने भाव म काशमान और अपनी शत म उारक
हो। उसका चर कट कया जाना है। संसार के अंधकार म उसक महमा का काश, उसक भलाइ, दया और
सय का काश बखेरा जाना है।

"यह वही काय है जसे भवयता यशायाह ने इन वचना म बताया है, 'हे यशलेम, जो शुभ संदेश लाती है,
अपनी आवाज़ को सामय सहत ऊँचा उठा; उसे ऊँचा उठा, मत डर; यदा के नगरा से कह, देखो, तुहारा
परमेर! देखो, भु परमेर बलवान हाथ के साथ आएगा, और उसक भुजा उसके लए शासन करेगी; देखो,
उसका तफल उसके साथ है, और उसका काम उसके आगे-आगे है।' यशायाह 40:9, 10."

"जो हे के आगमन क तीा कर रहे ह, उह लोगा से कहना है, 'देखो, तुहारा परमेर।' कणामय काश
क अंतम करण, संसार को दया जाने वाला कणा का अंतम संदेश, उसके ेममय चर का काशन है।
परमेर क संताना को उसक महमा कट करनी है। अपने ही जीवन और चर म उह यह कट करना है क
परमेर के अनुह ने उनके लए या कया है।" Christ's Object Lessons, 415.


